
Gebete für den 4. Sonntag nach Trinitatis 

***Gebet das neulich ins Persische übersetzt wurde! 

Kollektengebet:  
Allmächtiger, ewiger Gott, du regierst und heiligst die ganze Christenheit auf Erden:  erhöre 
unser Gebet und gib, dass sie mit allen ihren Gliedern durch deine Gnade dir diene in 
wahrem Glauben, in Heiligkeit und Gerechtigkeit. Durch unseren Herrn Jesus Christus, 
deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. 
Amen.  

پاسخ ده و   ماني: به دعايكني م  سيو تقد   يرا رهبر نيزم يرو  ان يحيتو تمام مس  ،يقادر مطلق و ابد  يخدا
از  قداست و عدالت به تو خدمت كند.  ،ي واقع مانيبخششت با ا قياز طر شياعضا يبا همه  سايبگذار كه كل

  .كند ي م  ييو فرمانروا  يالقدس از ازل تا ابد زندگپسر تو كه با تو و روح  ح،يمس يسيپروردگارمان ع قيطر
 آمين.

 

Oder: 
 

***Barmherziger, treuer Gott, du vergibst uns täglich alle Schuld und willst, dass auch wir 
einander vergeben: wir bitten dich, hilf, dass wir nicht richten und verdammen, sondern 
untereinander Barmherzigkeit üben. Durch unseren Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der 
mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

  م، يكني . دعا مميرا ببخش گريكه ما همد  يخواهي و م يبخشي خداوند بخشنده و وفادار، گناهانمان را روزانه م 
پروردگارمان   قياز طر .ميمهربان باش  گرانيبلكه با د مي و محكوم نكن ي را داور گران يبه ما كمك كن تا د

  .ني. آم كند ي م يي و فرمانروا يالقدس از ازل تا ابد زندگپسر تو كه با تو و روح  ح،يمس يسيع
 
Fürbittengebet: 
Herr Gott, du hast uns in diese Gemeinde und in dieses Gotteshaus gerufen. Wir danken dir 
für alles, was du uns im Laufe der Jahre geschenkt hast. Wir danken dir für Schutz in 
schweren Zeiten und für die Vergebung, die wir hier erfahren durften.  Wir danken dir für 
jeden Menschen, der den Weg des Glaubens mit uns gefunden hat und mit uns gegangen 
ist.   
 

Besonders danken wir für alle Pastoren, die in unserer Kirche gedient haben. Wir bitten 
dich, schenke auch in Zukunft Menschen, die für dein Wort ausgerüstet werden. 
Insbesondere bitten wir für die theologische Hochschule in Oberursel und für die 
Lutherische Kirchenmission. Schenke du deinen Geist, dass Menschen dein Wort 
verkündigen. 
 

Herr wir wissen, dass wir durch deine väterliche Führung bis hierher gekommen sind.  Halte 
die Erinnerung wach an die wunderbaren Dinge, die du bewirkt hast. Lass die Gaben, die du 
uns geschenkt hast, nicht wie Wasser in der Wüste versickern. 
 

Wir danken dir für alle Menschen, die ihre Begabungen vielfältig eingebracht haben und so 
ein Segen für unsere Kirche sein konnten. Besonders danken wir für die Unterstützung, die 
wir in dieser Gemeinde durch ihren Einsatz erfahren durften. Lass uns alle immer wieder 
Kraft und Hoffnung aus unserem gemeinsamen Glauben schöpfen. 
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Herr, wir stehen heute vor dir mit unseren vielen Problemen und Sorgen. Wir sind uns auch 
über die Schattenseiten unseres Einsatzes für dich bewusst. Wir wissen, dass wir oft an 
unsere Grenzen kommen und Hilfe brauche. Manchmal sind wir gestresst und müde. Herr, 
wir sind bewusst, dass wir allein nicht die Mittel und die Kraft haben irgendetwas zu 
bewirken. Und deshalb hoffen wir auf deine Hilfe. 
 

Wir bringen die vielen leeren Plätzen in unseren Gottesdiensten vor dich. Auch unsere 
vielen Sorgen um die Zukunft unserer Kirche und Mission. Herr, hilf uns in schwierigen 
Zeiten und lass uns das Vertrauen nicht verlieren. 
 

Herr Gott, an vielen Orten gibt es Menschen, die ohne ein Gotteshaus leben. Sie dürfen dein 
Wort nur unter lebensgefährlichen Bedingungen im Verborgenen verkündigen. Manche 
leben in Todesangst, in Kriegs- oder Hungersnot. Sende uns und den Menschen in 
Notsituationen deinen Geist. Hilf uns, mutige Schritte zu unternehmen, damit dein Reich 
unter uns Wirklichkeit werden kann. Gott, du hast uns dazu berufen, Licht der Welt und Salz 
der Erde zu sein. Dies wollen wir im Vertrauen auf deine Begleitung und den stärkenden 
Geist weiterhin tun.  
 

Erhöre unser Gebet durch Christus, unseren Herrn. Dir sei Lob und Preis zusammen mit dem 
Vater und dem Heiligen Geist, jetzt und für alle Zeit. Amen. 
 

 دعا

ها به ما  كه در طول سال ييهاه يهد  ي. ما از تو برا ياانجمن و مكان عبادت فراخوانده  ن يخداوندا، ما را به ا
كه   ي بخشش ي . ما براي كني سخت از ما محافظت م يهاكه در زمان  مياز تو سپاسگزار . ميكني تشكر م ياداده 
با ما همراه بوده از تو تشكر   مانيكه در راه ا يهر كس ي . ما برامياز تو سپاسگزار مياكرده  افت يدر نجا يدر ا

  .ميكني م
  

  ي كه بگذار م يكنيدعا م  نطوري. هممياند سپاسگزارخدمت كرده  مانيسايكه در كل  يشانيكش ي برا ژه يبه و
در اوبراورزل و    يلوتر اتيعلوم اله يدانشكده  يبرا ژهيبه و آماده شوند.  لياعلام انج يبرا  ندهيدر آ ي مردم

  . روح خود را بده تا مردم كلامت را اعلام كنند.ميكني دعا م ي لوتر ي سايكل ن يمبلغ ئتيه
  

را در   زتيانگ معجزات شگفت ادي. مياده يرس  نجايتو به ا يپدرانه  ي رهبر قيكه تنها از طر  ميداني پروردگارا، م
  گردند.    د يناپد  شوديبخار م  ابانيكه در ب يمانند آب ،ياكه به ما داده  ييايدار. نگذار هدانگه  داريما ب يحافظه 

  
از تو   رند يگي خود را به كار م يهاييتوانا  مانيسايبركت دادن به كل يكه برا   يكسان يهمه  يما برا

.  ميكني از تو تشكر م م، ياكرده  افتيخدمت آنها در  ق ي كه از طر ييهاتيحما يهمه  يبرا  ژهيوبه .ميسپاسگزار
  . ميبه دست آور د يو ام  رويمشتركمان ن مانيا قياز طر وسته يما پ  يباشد كه همه 
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  اتشگاهيرا در پ تماني فعال ي رادهاي. اميستياي خود در برابر تو م يهاي مشكلات و نگران يپروردگارا، ما با همه 
استرس   يگاه  .ميدار  ازيو به كمك ن ميرس ي توانمان م  يراه بارها به انتها نيكه در ا  ميداني . مميكني درك م

  ني. به اميانجام كار دار يي نه قدرت و نه توانا ييكه ما به تنها  ميداني . خداوندا، مميشوي و خسته م   ميدار
  .ميكن ي م ه يبه كمك تو تك ليدل
 

  ن يمبلغ ئت يه ينده يآ  يبرا  يبا نگران ني. همچنمييآي عبادتمان به درگاه تو م مراسم   يخال يما با جاها
  . ميخود را از دست نده نان يكن، تا اطم يار يسخت ما را  يهادر زمان  ا،ي. خدامانيسايو كل  يحيمس
  

با به خطر   توانند ي تنها م كنند،ي م  ي كه بدون مكان عبادت زندگ ياز كشورها، كسان ي اريخداوندا، در بس
 .كنند ي م  يزندگ  يقحط  ايدر ترس از مرگ، جنگ   يكنند. برخانداختن جانشان و در خفا كلام تو را اعلام  

تا    ميانجام ده  يابفرست. به ما كمك كن، تا اقدامات شجاعانه  حالشان يما و افراد پر  يروح خود را به سو 
تا نور جهان و نمك   ياتو ما را صدا كرده  ا،يشود. خدا ليتبد  ت يواقع  كيما به  ان يتو بتواند در م يپادشاه

  .  ميتو ادامه ده  روبخش يو روح ن ي كار را با اعتماد به همراه ني ا ميخواهي ما م .ميباش  نيزم
  

و   شيستا شهيالقدس از اكنون تا همما را بشنو. بر او با پدر و روح   يدعا حيمس  ي سيپروردگارمان ع قياز طر
 جلال باد. آمين. 


